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ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
установка и эксплуатация

Внешний вид и функционал реального продукта могут отличаться от фотографий, иллюстраций и описаний, приведенных в инструкции.
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Внимание: важная информация по технике безопасности
Прочтите все инструкции перед использованием трансформируемого основания. Сохраните эти инструкции. 

Меры безопасности и рекомендации по эксплуатации

ЧТОБЫ СНИЗИТЬ РИСК ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ, 
ПРЕДОТВРАТИТЬ ПОЯВЛЕНИЕ ОЖОГОВ, ТРАВМ И ВОЗГОРАНИЯ:
Для безопасного и правильного использования подключите 
основание кровати к сетевому фильтру (не входит в комплект 
поставки). Основание кровати должно быть подключено 
непосредственно к настенной розетке или к сетевому фильтру (строго 
рекомендуется). Всегда отключайте основание от электросети перед 
техническим обслуживанием любой части основания. Чтобы снизить 
риск поражения электрическим током, отсоединяйте основание от 
электросети перед чисткой.  В целях безопасного отключения 
основания убедитесь, что оно находится в горизонтальном 
положении и все моторы отключены, после чего отсоедините его от 
источника питания. Храните сетевой шнур вдали от нагревательных 
поверхностей.  Не пользуйтесь основанием, если вентиляционные 
отверстия заблокированы. Не допускайте попадания в 
вентиляционные отверстия пуха, волос и т.п. Не бросайте и не 
вставляйте никакие предметы в отверстия. Прекратите использование 
основания кровати и обратитесь в уполномоченный сервисный центр, 
если: сетевой шнур или вилка повреждены, при неправильной работе 
или при намокании. Используйте это основание кровати только по 
прямому назначению согласно инструкции. Не используйте 
аксессуары/дополнительное оборудование, не рекомендованные 
производителем. Ни в коем случае не оставляйте детей, больных, 
людей с ограниченными возможностями и домашних животных без 
присмотра при использовании основания или рядом с ним. 
Неправильное подключение оборудования может привести к риску 
поражения электрическим током, возгоранию или неправильной 
работе этого основания кровати. Если вилка не подходит к розетке, 
обратитесь к квалифицированному электрику для установки 

соответствующей розетки. Несанкционированное изменение или 
невозможность использования настенной розетки или сетевого 
фильтра может привести к снятию гарантии в части, относящейся к 
электрооборудованию.

ДЕТИ И ДОМАШНИЕ ЖИВОТНЫЕ:
Все упаковочные материалы нужно незамедлительно выбросить, 
поскольку они представляют опасность для маленьких детей и 
животных и могут привести к удушению. Ящик для хранения можно 
использовать только для хранения вещей. Не храните ценные вещи. 
Не позволяйте детям и небольшим животным играть с ним. Не 
позволяйте детям и небольшим животным залезать в ящик для 
хранения. Это может привести к СМЕРТИ ИЛИ ТЯЖЕЛОЙ ТРАВМЕ. 
Детей и домашних животных может придавить или убить при 
попадании под движущиеся части кровати. Перед трансформацией 
основания убедитесь, что дети и домашние животные не находятся 
рядом или под основанием. Не учите детей пользоваться пультом 
управления. Используйте продукт согласно инструкции.  
Неправильное использование может привести к ТЯЖЕЛОЙ ТРАВМЕ, 
СМЕРТИ.

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ:
Ручной режим:
Если в платформу попал посторонний предмет при перемещении в 
горизонтальное положение, платформу можно поднять вручную как в 
изголовье, так и в изножье, чтобы снизить давление и вынуть его.
Аварийная остановка:
Чтобы остановить движение платформы, нажмите на любую кнопку на 
пульте дистанционного управления или нажмите на кнопку на 
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резервной системе батарейного питания, расположенной под 
основанием.
Отключение электропитания:
Используйте «Emergency Battery Backup Strap» (аварийную 
резервную систему батарейного питания) в качестве временного 
источника питания, чтобы привести основание в нужное положение. 
Инструкции о том, как пользоваться резервной системой батарейного 
питания, приведены на стр. «Аварийное резервное батарейное 
питание».
Зацеп:
Каждый раз при использовании ящика для хранения используйте 
зацеп перед тем, как положить или извлечь вещи.

КАРДИОСТИМУЛЯТОРЫ:
Некоторые продукты содержат неодимовые МАГНИТЫ, которые могут 
мешать работе таких устройств, как кардиостимуляторы, МКБ и любые 
другие устройства, чувствительные к электромагнитным полям. 
Владельцам таких медицинских устройств НАСТОЯТЕЛЬНО 
рекомендуется проконсультироваться у своего лечащего врача перед 
использованием продуктов, которые содержат неодимовые МАГНИТЫ. 
Кроме того, некоторые кардиостимуляторы могут ложно 
интерпретировать вибрации дополнительных функций массажа как 
движение/упражнение. Это обычное явление для любого продукта, 
создающего колебательные движения, которые могут не оказывать 
влияния на кардиостимулятор. Проконсультируйтесь у своего 
лечащего врача перед использованием функции массажа.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ В ДОМАШНИХ УСЛОВИЯХ И БОЛЬНИЧНЫЕ 
СТАНДАРТЫ:
Трансформируемое основание кровати Ergomotion разработано 
исключительно для домашнего использования. Это основание не 
предназначено для использования в качестве больничной койки и не 
соответствует больничным стандартам. Запрещается использовать это 

основание с ПАЛАТОЧНЫМ (TENT TYPE) кислородным 
оборудованием или рядом с взрывоопасными газами.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ РЕКОМЕНДАЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ:
Ролики (дополнительные комплектующие для ножек) оборудованы 
блокираторами колес для предотвращения нежелательного 
движения. Однако даже в заблокированном положении ролики могут 
скользить. Моторы изголовья и изножья сконструированы таким 
образом, чтобы матрас опускался под действием силы тяжести, а не за 
счет прикладываемых усилий, что минимизирует риск защемления.

МЕХАНИЗМЫ ПОДЪЕМА/ОПУСКАНИЯ:
Во время работы механизмы подъема/опускания издают 
незначительный гудящий звук. Это нормальное явление. Во время 
работы колесики подъемного рычага соприкасаются с опорой 
платформы основания. Это может привести к трению металла об 
металл и металла об пластик. Это приводит к небольшому 
напряжению на движущиеся компоненты, резонанс снижен до 
минимального уровня. При возникновении чрезмерного шума или 
сильной вибрации измените направление движения основания (вверх 
или вниз) с помощью пульта управления. Это должно помочь 
скорректировать механизмы активации основания в надлежащее 
рабочее положение. При нормальной работе основания колесики, 
позволяющие выставить нужное расстояние до стены, соприкасаются 
со стальными опорами платформы основания и издают характерный 
звук. При возникновении, снятии или смещении нагрузки на 
основание этот шум можно услышать при соприкосновении колес. 
Это нормальное явление.

МАТЕРИАЛЫ:
Трансформируемые основания Ergomotion состоят из различных 
материалов, включая дерево, металл, пластик и ткань. При 
нормальном использовании напряжение, давление и движение рамы, 



Adjustable
Bed Tolerance

All Ergomotion adjustable foundations, depending on make and model, are designed and manufactured to perform and 
function within designated quality control parameters.   Bases are subject to meticulous and rigorous inspections during 
the quality control process to ensure bases will operate within these standards during normal operating use.

Normal operating use is defined as the following:

-Adjustable foundation is to be operated with a mattress and load.  Testing procedures require lifetime cycle 
tests with up to 120kg distributed load.

The angle (designated “ ” in figure 1) between the back section and the flat section for various configurations of the 
mattress support platform shall be ± 3°, which translates to a tolerance of up to 1 ½”.

The angle (designated “ ” in figure 1) between the flat section and foot section for various configurations of the mattress 
support platform shall be ± 3°, which translates to a tolerance of up to ¾”.

ДОПУСТИМЫЕ ОТКЛОНЕНИЯ:
Все трансформируемые основания Ergomotion, в зависимости от 
марки и модели, разработаны и изготовлены для работы и 
функционирования в пределах обозначенных стандартов контроля 
качества. Основания подлежат тщательной и строгой проверке 
контроля качества с целью обеспечения соответствующей работы при 
правильном использовании. Полноценное функционирование 
определяется следующим образом: трансформируемое основание 
следует эксплуатировать с матрасом и нагрузкой. При испытании 
основание должно выдерживать распределенный вес до 120 кг. Угол 
(обозначенный на рис. 1 как «α») между спинной частью и 
горизонтальным положением для различных конфигураций 
платформы опоры матраса должен составлять ± 3°, с допуском до 1 
½”.
Угол (обозначенный на рис. 1 как «β») между горизонтальным 
положением и изножьем для различных конфигураций платформы 
опоры матраса должен составлять ± 3°, с допуском до ¾.
Считается, что все трансформируемые основания, находящиеся в 
пределах этих нормативных допусков, соответствуют стандартам 
контроля качества изготовителя.

ЗАПАХ «НОВОГО ПРОДУКТА»:
Некоторые люди отмечают, что новое трансформируемое основание 
имеет легкий запах, который может появиться при производстве 
материалов. Присутствие этого запаха является нормой. Обычно он 
выветривается до момента доставки до потребителя. Однако, иногда 
этот запах остается заметным. Обычно он исчезает через несколько 
недель при соответствующем проветривании продукта и помещения.

ПЕРИОД ПРИРАБОТКИ:
Период приработки можно ускорить, просто проводя время на 
трансформируемой кровати за чтением книг, просмотром телевизора 
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платформы или каркаса основания могут издавать небольшой шум.

ФУНКЦИЯ МАССАЖА И РАБОЧИЕ УСЛОВИЯ:
Функция массажа издает звуковой сигнал во время работы. Это 
нормальное явление. При увеличении интенсивности массажа сигнал 
звучит громче. Уровень громкости сигнала напрямую зависит от 
окружающей среды. Например, при демонстрации в шоу-руме шум 
окружающей среды частично снижает уровень звука при массаже. 
Однако, при установке в домашних условиях с деревянными полами и 
коврами или без них, уровень звука при массаже будет выше. Чтобы 
максимально снизить уровень звука, поместите коврик или 
резиновые стопперы под ножки или колесики основания. Если 
крепежные болты затянуты ненадежно, возможно появление 
вибрации или шума от внешней рамы кровати, кронштейнов 
изголовья, изголовья или изножья. Уровни 1-6 интенсивности массажа 
обозначают количество оборотов мотора в минуту. Уровень 6 
обеспечивает максимальное количество оборотов в минуту. Однако, 
это не означает, что вибрация будет чувствоваться сильнее. В 
зависимости от материала матраса, толщины и положения 
пользователя, вибрация будет чувствоваться по-разному. 
Пользователю рекомендуется выбрать наиболее подходящий уровень 
интенсивности массажа. Важно понимать физические свойства 
вибраций. Вибрации меняются соответственно неравномерной работе 
двигателя во время холостого хода, по мере увеличения оборотов в 
минуту.



4

Меры безопасности и рекомендации по эксплуатации

или играми с детьми и внуками. Дополнительное движение поможет 
трансформируемому основанию подстроиться под вес и 
температурные изменения. Некоторые материалы в 
трансформируемых основаниях, такие как дерево, металл и 
пластмасса, используемые в платформе, раме и компонентах, 
чувствительны к влажности и температуре и могут издавать шум при 
эксплуатации в более холодных условиях.

ПАРНАЯ РАБОТА:
При установке «парных» раздельных оснований может возникать 
задержка между началом движения каждого основания до 1,5 секунд.

ИЗНОС:
Износ – это повреждение, которое естественно и неизбежно 
происходит в результате обычного использования или старения.

УХОД ЗА ТКАНЬЮ:
Чтобы продлить срок службы ткани, по возможности избегайте 
попадания прямых солнечных лучей. Для очистки ткани от пятен 
протрите ее слегка влажной губкой или пылесосом с мягкой 
насадкой-щеткой, чтобы удалить частицы.  Расстояние до прямых 
источников тепла должно составлять не менее 30 см (12 дюймов). Для 
более глубокой очистки промокните разлившуюся жидкость чистой 
сухой тканью. Протрите чистой тканью, смоченной теплой водой. Не 
мочите слишком сильно. Въевшуюся грязь можно удалить щеткой с 
мягкой щетиной. Чтобы избежать царапин, используйте мягкую 
щетину. Остатки грязи удалите чистой тряпкой, смоченной в теплой 
воде. Сушите в тени, вдали от прямых источников тепла.  Если пятна 
останутся видны, обратитесь за помощью к профессионалам.

ДОПУСТИМОЕ ВРЕМЯ РАБОТЫ ПРОДУКТА:
Подъемные моторы не предназначены для непрерывной работы в 

течение более [2] минут за [18]-минутный период или приблизительно 
10% рабочего цикла. Попытка обойти или превысить это допустимое 
время работы приведет к сокращению срока службы продукта и 
возможному аннулированию гарантии. Моторы массажной функции 
не предназначены для непрерывной работы в течение более 30 
минут за один период времени. Прекратите использование 
массажной системы на 30 минут после автоматического отключения 
массажа перед следующим запуском.

ОГРАНИЧЕНИЯ ПО ВЕСУ:
Этот продукт не рассчитан на вес более 750 фунтов (приблизительно 
340 кг), включая матрас и постельные принадлежности. Основание по 
своей структуре может выдержать такую нагрузку, только если она 
равномерно распределена по всему основанию кровати. 
Трансформируемое основание не рассчитано на поддержку или 
подъем такого веса только в изножье или изголовье. Превышение 
допустимого веса может привести к повреждению кровати и/или 
привести к травме и аннулированию гарантии.

ВАЖНЫЕ РЕКОМЕНДАЦИИ И ЗАПРЕТЫ
РЕКОМЕНДАЦИИ:
•   Подключить трансформируемое основание к устройству защиты от 
перенапряжения.
•   Равномерно распределить вес во время сна при установке парных 
оснований. Неравномерное распределение веса может привести к 
неравномерному подъему основания.
•   Обратиться в отдел обслуживания клиентов по любым техническим 
вопросам. Не пытаться с усилием опустить основание, так как это 
может повредить моторы или раму.
•   Использовать мягкое мыло и воду для чистки трансформируемого 
основания при появлении пятен.
•   Помните, что трансформируемые основания рекомендуется 
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СОХРАНИТЕ ЭТИ ИНСТРУКЦИИ.

Соответствие требованиям Регламента Федеральной 
комиссии по связи (FCC):

Меры безопасности и рекомендации по эксплуатации

использовать с матрасами, предназначенными для 
трансформируемых оснований.
•   Опустить в плоское (горизонтальное) положение после 
использования и перед новыми установками.
•   Зарегистрировать гарантию сразу после доставки 
трансформируемого основания.

ЗАПРЕЩЕНО:
•   Сидеть на углу/крае основания, это может привести к деформации 
рамы, распорок или пены.
•   Переворачивать основание на боковую сторону. Это может 
привести к повреждению ножек или креплений ножек.
•   Стоять или прыгать на трансформируемом основании, это может 
привести к повреждению рамы и моторов.
•   Тащить основание, чтобы передвинуть его. Такое перемещение 
может привести к повреждению рамы, креплений и ножек. Если 
основание нужно часто перемещать, приобретите ролики.
•   Ложиться и вставать с трансформируемого основания, когда 
изголовье или изножье находятся в трансформируемом положении. 
Ложитесь и вставайте с основания в плоском (горизонтальном) 
положении.
•   Ремонтировать или вносить изменения в основание. Это приведет к 
аннулированию гарантии.
•   Надавливать на изголовье или изножье во время движения. Это 
может повредить раму и моторы.

ПРИМЕЧАНИЕ: Данное оборудование протестировано и признано 
соответствующим требованиям, предъявляемым к цифровым 
устройствам класса B в соответствии с частью 15 правил 
Федеральной комиссии по связи. Данное оборудование генерирует, 
использует и может излучать радиочастотную энергию и, если оно 
установлено и используется с нарушением инструкций, оно может 
привести к возникновению радиопомех. Однако нет гарантии, что 
такие помехи не возникнут при определенных условиях. Если данное 
оборудование действительно приводит к возникновению помех для 
радио- или телесигнала, которые можно определить при включении 
и выключении оборудования, пользователь может устранить помехи 
следующими способами:
• Изменить ориентацию или расположение приемной антенны.
• Увеличить расстояние между оборудованием и приемником.
• Подключить оборудование к розетке, питающейся от другого 
источника, в отличие от приемника.
• Обратиться за помощью к дилеру или квалифицированному радио / 
телемастеру.



Комплект поставки

Все электронные компоненты и детали, которые нужны для 
установки, расположены в коробках под основанием или 
прикреплены к раме.

C) Шнур питания

D) Блок питания

E) Резервная система батарейного питания (батарейки 
9 В не входят в комплект поставки)

ПредохранительF)

A) Пульт дистанционного управления и (3) батарейки ААА~

Если батарея не используется в течение длительного времени, 
ее следует заменить.

B) Матрасодержатель*

* Эти детали прикреплены к основанию для транспортировки. 
Осторожно снимите их с основания и отложите в сторону.

~

Прежде чем выбросить упаковочные материалы, проверьте комплектность.
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Прочие компоненты (не входят в комплект поставки):

G)          Сетевой фильтр
H)          Батарейки 9 В (2)

G) H)

Прочие компоненты (не входят в комплект поставки)

A)~ B)*

D) E)

C)

F)

ВАЖНО! В целях безопасности перед использованием 
данного продукта внимательно прочтите всю информацию в 
руководстве пользователя. Если электрические компоненты 
не установлены или не используются согласно этим 
инструкциям, это может привести к поражению 
электрическим током.



Описание основания и пульта ДУ
Ergomotion Inc. | ph 1-888-550-3746 | fx 805-979-9399 | www.ergomotion.com

quality control standards.

Blake Pettit
Quality Assurance Manager
Ph 805-979-3875
Fx 805-979-9399
www.ergomotion.com
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Мотор изножья

Блок управления

Мотор изголовья

Подъем и опускание 
изножья

Подъем и опускание 
изголовья

Предустановленное 
горизонтальное 
положение



Пульт ДУ

Краткое справочное руководство

Без соблюдения масштаба.  Только для наглядности.  Перед началом установки прочтите все инструкции.

ОПИСАНИЕ ЭЛЕКТРОННЫХ УСТРОЙСТВ ОПИСАНИЕ БЛОКА УПРАВЛЕНИЯ

Подключение
кабеля входной
мощности

Многофункциональный
порт

Порт мотора
изножья

Порт
мотора изголовья

Резервная система 
батарейного питания
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Блок управления

Мотор изножья

Мотор изголовья
Кабель входной 
мощности

Шнур питания
Блок питания Предохранитель

HE
AD

FO
OT

POW
ER

MULTIFUNCTION



ШАГ 1   ШАГ 4 

ШАГ 5 

ШАГ 3 

ШАГ 2 

Для установки основания требуются два человека.

Поставьте коробку с основанием кровати в нужном месте 
верхней стороной коробки вверх.
Снимите упаковочные ленты и материалы, не повредите 
коробку острыми предметами.

Выньте основание кровати из коробки, нижняя сторона 
основания должна быть направлена вверх.

Расположите резервную систему батарейного питания и 
отставьте в сторону. Она должна быть доступна после 
установки основания.
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Инструкции по установке

Размотайте шнур входной мощности 
(подключен к порту питания блока 
управления) и подключите к блоку 
питания. 

Размотайте шнур питания и подключите 
к блоку питания. Положите блок питания 
на землю и протяните от основания. 
Убедитесь, что блок питания и все 
подключенные шнуры направлены к 
нужному сетевому фильтру.

Примечание: Блок питания должен располагаться вне кровати 
с ящиками для хранения.



Сборка кровати с ящиками для хранения

ШАГ 1

ШАГ 2

Кровать, каркас и изголовье упаковываются отдельно.

Соединительная деталь кровати с ящиком 
для хранения (левая & правая) x1 

Соединительная деталь каркаса x4

Соединительная деталь каркаса  x4Прокладка x8 Гаечный ключ с внутренним 
шестигранником x1Гайка M8 x4

A) B)

D) E) F)C)

Выньте каркас, кровать и изголовье из упаковки.

Найдите все дополнительное оборудование.

Винты M8 x40 Винты M10 x4 Пневмостержни x2

G)

G2 x24G1 x16

J)^

^ Использовать вручную.
Использовать с соответствующими электроинструментами 
(электроинструменты не входят в комплект поставки).

^^

H)

K)^

I)

L)^^

Ключ M10 x1 Ключ M8 x1 Гаечный ключ с внутренним 
шестигранником M8 x1
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ШАГ 4

С помощью винтов M8 прикрепите каркас к изголовью.С помощью винтов M8 прикрепите левую и правую стороны 
каркаса к нижней части каркаса.

ШАГ 3

11

Сборка кровати с ящиками для хранения



ШАГ 5

Соберите щит ящика для хранения.

ШАГ 6

Соберите пневмостержни и соединительные стержни с 
помощью четырех прокладок и двух гаек M8.
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Сборка кровати с ящиками для хранения



ШАГ 7

Соберите соединительные стержни с помощью винтов M8.

ШАГ 8

Зафиксируйте два винта M10 наполовину в каждой раме.
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Сборка кровати с ящиками для хранения



ШАГ 9

Для поднятия кровати требуются два человека.

ШАГ 10

Выровняйте и вставьте винты M10 в раму в отверстие 
соединительной детали каркаса.
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Сборка кровати с ящиками для хранения



ШАГ 11

Сдвиньте винты рамы M10 в нижнюю часть отверстий 
соединительной детали каркаса.

ШАГ 12

Затяните четыре винта M10 с помощью ключа M10.
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Сборка кровати с ящиками для хранения



ШАГ 13 ШАГ 14

После поднятия кровати закрепите защитную защелку 
соединительных стержней для предотвращения падение 
кровати. Ослабьте эту защитную защелку, если нужно 
перевести кровать в горизонтальное положение.
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Установите матрасодержатели, вставив оба конца 
матрасодержателя в отверстия на платформе, а затем 
зафиксируйте пластиковые зажимы из-под щита, чтобы 
закрепить матрасодержатель.

ШАГ 15

ШАГ 16

Подключите шнур питания к источнику питания.

Рекомендуется использовать сетевой фильтр.

Бегло протестируйте функции удаленного управления, чтобы 
проверить правильность настройки перед установкой матраса 
на основание. Верните основу в плоское положение перед тем, 
как положить на нее матрас.

Для настройки пульта дистанционного управления см. стр. 18.

Сборка кровати с ящиками для хранения



Пульт ДУ

Пульт дистанционного управления синхронизирован с трансформируемым основанием.
Для пульта дистанционного управления требуются три (3) батарейки AAA.

Настройка положения изголовья
Используйте для подъема и опускания 
изголовья трансформируемого основания.

Настройка положения изножья
Используйте для подъема и опускания 
изножья трансформируемого основания.

Кнопка возврата в горизонтальное 
положение FLAT
Нажмите кнопку для возврата изголовья и изножья 
в плоское положение (FLAT).

 

ОПИСАНИЕ КНОПОК  
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Настройка пульта ДУ

ШАГ 1  

НАСТРОЙКА ПУЛЬТА ДУ

Пульт ДУ не синхронизирован с основанием, следуйте инструкциям ниже, чтобы выполнить синхронизацию пульта ДУ 
перед использованием.

ШАГ 3 

Кнопка 
Pair

ШАГ 2 

Снимите заднюю крышку пульта 
ДУ, нажмите и удерживайте кнопку 
PAIR.  Кнопка PAIR загорится и 
начнет мигать. Когда копка PAIR 
прекратит мигать, светодиод на 
блоке управления прекратит 
мигать. Отпустите кнопку PAIR.  
Теперь пульт ДУ синхронизирован 
с трансформируемым основанием.

 

Шнур питания 
Блок питания

Отсоедините шнур питания от розетки. Подождите 1 минуту, 
затем снова вставьте его в розетку. Выполните шаг 2 в течение 
10 секунд, пока горит лампочка блока управления.

Пульт ДУ теперь синхронизован с трансформируемым 
основанием. Протестируйте все функции дистанционного 
управления. Если трансформируемое основание не реагирует 
на нажатие кнопок пульта дистанционного управления, 
повторите эту процедуру. 
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Резервная система батарейного питания

Только для экстренного использования, в случае отключения электроэнергии.

Батареи не следует использовать при нормальной работе кровати.

Отключите блок питания от кабеля входной мощности.      Подсоедините конец резервной системы батарейного питания 
к кабелю входной мощности, подключенному к блоку 
управления.

ШАГ 3  ШАГ 1

ШАГ 2 

Блок управления

Кабель входной мощности 

Резервная система 
батарейного питания 

Подключите резервную систему батарейного питания к (2) 
алкалиновым батарейкам 9 В. Не используйте вместе 
батарейки разных торговых марок.

Примечание: Отсоедините резервную систему батарейного 
питания и снова подключите блок питания после устранения 
аварийной ситуации, так как система продолжит получать 
питание от батареек, даже если они не используются.

Верните основание в горизонтальное положение с помощью 
пульта дистанционного управления.

ШАГ 4
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Устранение неполадок

•   Проверьте под основанием кровати правильность закрепления проводных соединений. Убедитесь, что шнуры и постельные 
     принадлежности не препятствуют движению основания.

•   Убедитесь, что синий светодиод горит на блоке управления. При отсутствии света убедитесь, что кабель входной мощности и 
     шнур питания подключены правильно.

•   Отсоедините основание от розетки на 1 час, чтобы переустановить электронные компоненты.

•   Подключите основание кровати к другой электрической розетке или протестируйте розетку с другим рабочим прибором 
     (рекомендуется заземленный, электрический сетевой фильтр).

•   Выньте и замените батарейки из пульта ДУ и повторно синхронизируйте пульт ДУ с основанием (см. стр. 18).

     Если проблема не будет устранена после выполнения вышеуказанных инструкций, найдите серийный номер на гарантийном 
     талоне или сзади пульта ДУ и позвоните по телефону

Если одна или несколько функций основания кровати перестали работать:

Служба поддержки заказчиков Ergomotion:
800-200-40-90
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Примечание
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Телефон   8-800-200-40-90
Эл.почта   www.askona.ru
Веб-сайт   www.ergomotion.com

Глобальная служба поддержки заказчиков
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